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Einleitung

General Guidelines

DE

EN

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Ÿ Please follow the procedures on the instructions carefully when assembling;

Ÿ Please use caution when handling pipe edges;

Ÿ Please make sure to insert the pipes into the bottom holes of the plastic parts, avoiding the fabric shelves from 
being torn due to the incorrect size of the rack;

Ÿ Please ensure the stability of the rack before use by leaving it on a flat surface, such as a floor;

Ÿ We recommend storing items starting at the bottom shelves and working upward; Placing heavy items on the 
bottom and lighter ones on top;

Ÿ Please keep away from heat and chemical sources;

Ÿ Please place the rack away from direct sunlight and in a dry place.

Notes

Ÿ Bitte lesen Sie vor der Montage/Benutzung die Anleitung gründlich durch.

Ÿ Bitte bauen Sie alle Teile in der korrekten Reihenfolge auf.

Ÿ Bitte fassen Sie die Rohrkante nicht an, sie ist sehr scharf.

Ÿ Bitter stellen Sie sicher, dass die Rohre bis zum Ende in das Verbindungsstück eingesetzt werden. Ansonsten 
wird der Schrank breiter als den Stoff-Einlegeboden. Wenn man den Stoff-Einlegeboden mit Gewalt danach 
überzieht, könnte der Stoff-Einlegeboden zerreißen.

Ÿ Bitte stellen Sie den Ständer auf eine horizontale Ebene, und stellen Sie sicher, dass alle Einzelteile richtig 
zusammengesetzt sind.

Ÿ Bitte halten Sie den Ständer von Wärmequellen und Feuer fern. Lagern Sie den Ständer nicht mit Chemikalien 
zusammen.

Ÿ Der Ständer soll vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt werden. Ansonsten wird die Lebensdauer des 
Ständers verkürzt. Und bitte kühl und trocken lagern, um Schimmeln zu vermeiden.

Hinweise
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Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Ÿ Veuillez lire soigneusement la notice avant le montage.

Ÿ  Il faudrait suivre l’ordre de montage dans cette notice.

Ÿ Ne touchez pas les bouts de tubes qui sont agressifs.

Ÿ Insérez les tubes jusqu’au bout des pièces plastiques, sinon l’étagère serait moins solide.

Ÿ Déposez l’étagère au sol plat pour vérifier si toutes les pièces sont montées correctement avant l’utilisation.

Ÿ Il est recommandé de mettre les chaussures du bas vers le haut. Pour éviter la chute et  l’inclinaison, ne mettez 
pas les choses trop lourdes en haut.

Ÿ Conservez l’étagère loin de la chaleur et des produits chimiques

Ÿ Pour une longue durée de vie, ne déposez pas l’étagère sous le soleil. Il est recommandé de placer l’étagère 
dans un endroit sec.

Notes 

Ÿ La preghiamo di legere questa guida d'istruzioni prima di montare questo prodotto.

Ÿ Seguire i pasi d'istruzioni per montare la scarpiera.

Ÿ I termini dei tubi sono taglienti, La preghiamo di fare attenzione.

Ÿ Assicurarsi che le strutture sono stabili e deve essere postato su piano di livello prima di uttilizzare.

Ÿ Mettere le robe dal piano inferiore.

Ÿ Postare la scarpiera luntano da fonte di calore o prodotti chimici corrosivi.

Ÿ Può ridurre la durata della scarpiera se si mettela al sole. La scarpiera deve essere tenuta a un ambiente 
asciuto per evitare la muffa.

Note
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Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Ÿ Lea detenidamente las instrucciones antes del montaje y el uso del producto.

Ÿ Ha de montar el producto paso a paso según las instrucciones.

Ÿ No toque la boca del tubo, ya que está muy aguda.

Ÿ Antes del uso, ha de colocar el zapatero montado en un lugar horizontal y garantizar que todas las piezas no 
estén flojas.

Ÿ Se recomienda que se coloquen los objetos del nivel inferior al superior. Tenga en cuenta que no deje los 
objetos pesados en el nivel superior, para evitar la inclinación causada por el cambio del baricentro.

Ÿ Evite el contacto con las llamas, chimeneas, estufas y otras fuentes de calor, evite ser manchado por productos 
químicos tales como el ácido sulfúrico.

Ÿ No lo deje expuesto al sol en largo tiempo, que reducirá la vida útil del zapatero. Ha de mantener la habitación 
seca al usarlo para evitar la humedad y el moho.

Notas



5

T1 K12× 20 × 4

× 40 × 2

K× 40 × 2

E42 E27

E17



6

1

2

T1

T1

E42

× 10

3



7

4

E17

E17

E17

E17

E17

E17

E17

E17

E17



8

5

6

E27

E17

K12

× 2



9

7

2KSK

Version QM:1.0
Stand:31.12.2019EUZIEL International GmbH

1

2

3

K

d=6mm

K



CZ
Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu. Ponechte si tento návod pro pozdější použití. Kvůli přehlednosti 
nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se mohou vyskytnout
při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete potřebovat další informace a radu.
Upozornění
Tato skříňka je určena výhradně k vnitřnímu užití. Montujte a používejte skříňku přesně podle návodu. Při nesprávném 
smontování nebo užití skříňky může dojít ke zranění osob nebo poškození skříňky. Prodejce nezodpovídá za žádné škody ani 
zranění způsobené nesprávným používáním a montáží skříňky. Doporučujeme sestavovat skříňku dvěma dospělým osobám. 
Sestavujte skříňku přesně podle návodu. Před montáží zkontrolujte skříňku a ujistěte se, že nechybí žádné montážní díly. 
Montujte skříňku na dostatečně velkém prostoru. Abyste zamezili poškození, nepokládejte vybalený produkt přímo na zem. 
Dejte pod skříňku měkkou podložku. Při montáži použijte rukavice, abyste se nezranili o ostré hrany. Nestoupejte, nesedejte 
ani nepokládejte těžké předměty na dřevěné desky, mohli byste je poškodit. Desky a šrouby jsou označené v návodu. Pokud 
některé části správně nepasují, překontrolujte v návodu, že se jedná o správné díly. Při montáži postupujte přesně podle kroků 
v návodu. Šrouby dotáhněte až po zasazení všech šroubů do předvrtaných děr. Některé díly jsou v balení navíc jako náhradní 
díl. Pravidelně kontrolujte dotažení šroubů. V případě potřeby šrouby dotáhněte. Nevystavujte produkt přímému slunečnímu 
záření ani dešti, neumísťujte ho do vlhka, jinak může dojít ke zkrácení jeho životnosti, změnám barvy nebo vzniku prasklin. 
Neškrábejte do produktu ostrými předměty a nepoužívejte chemikálie, které by mohly zničit povrch produktu. Čistěte vlhkým 
hadříkem a následně otřete do sucha.
Varování
Není určeno dětem mladším 3 let. Při používání produktu musí být děti pod dohledem dospělé osoby. Děti nesmí lézt na 
produkt ani si na něm hrát, může dojít ke zranění. Nepoužívejte produkt jako žebřík. Během montáže udržujte děti v 
dostatečné vzdálenosti od Vašeho pracovního prostoru. V balení je obsaženo množství šroubků a dalších malých částí, které by 
mohly být životu nebezpečné při jejich spolknutí nebo vdechnutí. Uchovávejte obalové materiály (fólie, plastikové sáčky, 
polystyren atd.) mimo dosah dětí a kojenců, obaly představují nebezpečí udušení.
Ujistěte se, že vkládáte trubky do spodních otvorů plastových dílů. Před použitím zajistěte stabilitu stojanu tím, že jej 
ponecháte na rovném povrchu, jako je podlaha; Doporučujeme ukládat předměty od spodních polic směrem nahoru; 
Pokládání těžkých předmětů na spodní část.
SK
Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu. Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie. Kvôli 
prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa môžu vyskytnúť při montáži. Prosím skontaktujte nás v 
prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie a radu.
Upozornenie
Táto skrinka je určená výhradne na vnútorné použitie. Montujte a používajte skrinku presne podľa návodu. Pri nesprávnom 
zmontovaní alebo použití skrinky môže dôjsť k zraneniu osôb alebo poškodeniu skrinky. Predajca nezodpovedá za žiadne 
škody ani zranenia spôsobené nesprávnym používaním a montážou skrinky. Odporúčame zostavovať skrinku dvom dospelým 
osobám. Zostavujte skrinku presne podľa návodu. Pred montážou skontrolujte skrinku a uistite sa, že nechýbajú žiadne 
montážne diely. Montujte skrinku na dostatočne veľkom priestore. Aby ste zamedzili poškodeniu, neklaďte vybalený produkt 
priamo na zem. Dajte pod skrinku mäkkú podložku. Pri montáži použite rukavice, aby ste sa nezranili o ostré hrany. 
Nestúpajte, nesadajte ani neklaďte ťažké predmety na drevené dosky, mohli by ste ich poškodiť. Dosky a skrutky sú označené v 
návode. Ak niektoré časti správne nepasujú, prekontrolujte v návode, že sa jedná o správne diely. Pri montáži postupujte 
presne podľa krokov v návode. Skrutky dotiahnite až po zasadení všetkých skrutiek do predvŕtaných dier. Niektoré diely sú v 
balení navyše ako náhradný diel. Pre vyvŕtanie dier do steny použite elektrickú vŕtačku. Zamerajte presne vzdialenosť medzi 
dierami a dbajte na to, aby boli vodorovne. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek. V prípade potreby skrutky dotiahnite. 
Nevystavujte produkt priamemu slnečnému žiareniu ani dažďu, neumiestňujte ho do vlhka, inak môže dôjsť k skráteniu jeho 
životnosti, zmenám farby alebo vzniku prasklín. Neškrabte do produktu ostrými predmetmi a nepoužívajte chemikálie, ktoré 
by mohli zničiť povrch produktu. Čistite vlhkou handričkou a následne utrite do sucha.
Varovanie
Produkt musí byť pripevnený ku stene, aby nedošlo k jeho pádu. Pred použitím sa uistite, že je produkt pevne pripevnený ku 
stene. Nie je určené deťom mladším 5 rokov. Pri používaní výrobku musia byť deti pod dohľadom dospelej osoby. Deti nesmú 
liezť na produkt ani si na ňom hrať, môže dôjsť k zraneniu. Počas montáže udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od Vášho 
pracovného priestoru. V balení je obsiahnuté množstvo skrutiek a ďalších malých častí, ktoré by mohli byť životu nebezpečné 
pri ich prehltnutí alebo vdýchnutí. Uchovávajte obalové materiály (fólie, plastové vrecká, polystyrén atď.) mimo dosahu detí a 
dojčiat, obaly predstavujú nebezpečenstvo udusenia.
Uistite sa, že vkladáte rúrky do spodných otvorov plastových dielov. Pred použitím zaistite stabilitu stojana tým, že ho 
ponecháte na rovnom povrchu, ako je podlaha; Odporúčame ukladať predmety od spodných políc smerom nahor; Kladenie 
ťažkých predmetov na spodnú časť.
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